Oapan minimal pairs and pitch-accent elicitation from 1998 recording

Note that the file-names are inconsistent (particularly erroneous in vowel length); the list below is a better transcription of each file.
These should 

	#
	Surface form
	Underlying form
	Translation

	001
	kitemomotsowa
	Ø-ki-te-rdp-motsowa
	he grabs it

	002
	nó:kó:l
	no-rdp-ko:l
	(he is) my grandfather

	003
	nihkaki
	ni-k-kaki
	I hear it

	004
	tó:kó:lwa:n
	to-rdp-ko:l-wa:n
	my grandfathers

	005
	tlaké:sohlí
	tlake:n-rdp-sohli
	old clothes

	006
	tó:méh
	Historically tehwameh
	we (emphatic pronoun)

	007
	kókó:hli
	rdp-ko:hli
	grandfather

	008
	kite:motsowa
	Ø-ki-te-rdp-motsowa
	he grabs it

	009
	nokalté:sól
	no-kal-te-rdp-so:l
	my old house

	010
	yékó
	{Ø-yehko}
	he arrives (here)

	011
	ninemi
	ni-nemi
	I live

	012
	mí:snó:tsa nó:kó:l
	Ø-mits-rdp-no:tsa no-rdp-ko:l
	my grandfather calls (on) you

	013
	séhotlí
	{sek-ohtli}
	lit. ‘cold road’ (the rays of the sun that shine down through the clouds at certain times

	014
	nó:komá:l
	no-rdp-koma:l
	my play/toy griddle (rdp used to indicate ‘toy’)

	014b
	tlikwi
	Ø-tlikwi
	it lights up

	014c
	tlítlikwí
	Ø-rdp-tlikwi
	it blinks on and off

	014d
	pé:petláka
	Ø-rdp-pepetlaka
	

	015
	petla:ni
	
	

	016
	kí:tá
	
	

	016b
	o:né:xtete:mó:koh
	
	

	017 
	ne:chá:htete:mówa
	
	

	018
	a:polaki
	
	

	019
	pepetlaka
	
	

	020
	pátlí
	
	

	021
	ní:siwá:tik
	
	

	022
	kípati:s Juan
	
	

	022b
	kípati:s Juan
	
	

	023
	yékós tla: yo:kalak to:nahli
	
	

	024
	á:poláki
	
	

	025
	ní:siwa:tíhyes
	
	

	026
	nihneki
	
	

	027a
	kitemomotsowa
	
	

	027b
	o:kitomomótsokéh
	
	

	028a
	o:né:xtete:mó:koh páo:n
	
	

	028b
	ne:chó:nte:mówah páo:n
	
	

	029
	nia:watok
	
	

	030
	ótlí
	
	

	031
	nó:méh
	
	

	032
	o:kalchi:patla:w
	
	

	033
	nonaká:spexté:ma
	
	

	034
	kalté:sohlí
	
	

	035
	kásí ótlí kompale:wi:s i:tah
	
	

	035
	kásí í:owí kompale:wi:s i:tah
	
	

	036
	nitsotsotlaka
	
	

	037a
	kikwakwalatsa
	
	

	037b
	ki:kwalatsa
	
	

	038
	tlaxká:sohlí
	
	

	039
	mitsí:táh
	
	

	040
	xkí:polówa
	
	

	041
	ní:nemí
	
	

	042
	kókomá:hli
	
	

	043
	o:mestepostek, o:ixitepostek
	
	

	044
	o:kipólokéh
	
	

	045
	tlatlamachio:tia mo:stla yékós tlako:hke:tl
	
	

	046
	o:kí:te:mótsoh;
o:kitemó:motsóh
	
	Unclear reason for vowel length and pitch accent patterns
Determine the difference:

kitemomotsowa

kite:motsowa

kitemó:motsówa (or tlatemó:motsówa)

kí:temomotsówa

kí:temó:motsówa

kí:te:motsówa

	047
	chi:kwalaka
	
	

	048
	xke:wa
	
	

	049
	kipolowa
	
	

	050
	nika:n katih
	
	

	051
	á:wihlí
	
	

	052
	kino:tsa
	
	

	053
	ya:watok
	
	

	054a
	o:ixité:posték
	
	

	054b
	o:mestepostek
	
	

	055
	mitspi:pitsowah
	
	

	055b
	tlatlamachio:tia mo:stla yékós tlako:hke:tl
	
	File erroneously numbered 55; should be 45.

	056
	kitla:tla:lia i:tlaxkal i:pan chikihtli
	
	

	057
	sísiwá:tik
	
	

	058
	níti:kwaláka
	
	

	059
	noxitlan
	
	Compare final C in female and male pronunciations

	060
	né:chmotso:lówa; ne:chmómotso:lówa
	
	Check carefully and analyze. It is almost certain that the pattern to the left is correct. If so then this suggests that the underlying form is {mohtso:lowa}, something that can be confirmed in Ahuelican, San Juan, or Tetelcingo. If the underlying form is {mohtso:lowa} this suggests that /ne:chmómotso:lówa/ has conflated pitch accent on one syllable. It also suggests that there is no left movement of the p-a because of surface constraints on p-a patterns. This suggests that left movement is a result of surface adjustment and that the underlying form is for p-a to be on the nucleus of an {h} coda syllable!

	061
	kita
	
	

	062
	koni
	
	

	063
	nopá yekó
	
	

	064
	mí:tsmotso:lówa
	
	First /i:/ would be expected to be long from reduplicant mora, but duration is not very long here.

	065
	o:chi:chiwalpilichiw
	
	

	066
	kípati:s yéwá
	
	My impression is that when slowly pronounced the p-a is kípatí:s yáwá (this is the first pronunciation). However, with later pronunciation the p-a on the final syllable of the first word is shifted to the first syllable of the second /kípati:s yáwá/. CHECK with SG

	067
	kikwa nakatl; kíkwa nákatl
	
	Minimal pair, phrase with high-pitched initial /i/ is the plural

	068
	téwá
	
	

	069
	mí:ste:mówah
	
	Note that the /í:/ of the prefix does not appear to be overly long. In general check, but this is a good example that with the salience provided by pitch accent perhaps lengthening is less important. Nevertheless, check for min pairs such as mísmotso:lówa and, perhaps, mí:smotsó:lówa, or ???mísmómotso:lówa.

	070
	noxí:pá:kas; noxí:pá:s
	
	

	071
	tla:katl; tlá:atl
	
	Note that with tlá:atl the pitch accent pattern is on the second mora of the first long vowel, clearly indicating a two syllable pronunciation, derived from the k to 0 intervocalic rule. Check with other forms such as /nówá:l/

	072
	ásís
	
	

	073
	o:kimpólokéh
	
	

	074
	ke: i:to:ka i:n
	
	/i:n/ demonstrative is extrametrical, hence the p-a on the /á/, final syllable of the verb. Check the meaning of this form and, particularly, that of the first element, /ke/. Note that the /e/ appears short, but perhaps this is wrong. It would be natural for n to 0 to occur in this context. Hence the /e:i:/ sequence is not unusual. Check with SG. Practical orthography should write this as /ke:n i:to:ka i:n/

	075
	kúkuwí
	
	

	076
	o:chi:chiwalpípilíchiw; o:chi:chiwalté:pilíchiw
	
	

	077
	tla:tsona
	
	

	078
	ka:polaktia i:kone:w ítih á:tl
	
	Ask SG nature of k to h in /ítih á:tl/.

	079
	tsátsí
	
	

	080
	né:xtete:mówah
	
	

	081
	néwá
	
	

	082
	pé:petláka
	
	Here and in the other example of pé:petláka determine the vowel length of the first vowel and whether it is only pitch accented or lengthened as well.

	083
	pápá:ki
	
	

	084
	tlaxká:sohlí
	
	

	085
	pa:ti
	
	

	086
	o:kite:mótsokéh
	
	

	086
	o:kite:mótsokéh
	
	

	087
	ne:xnaká:skayá:wa
	
	

	088
	kikwa nakatl
	
	This is the singular form. File is named 88 although word is #89

	088
	yéwá
	
	Note [íwá] for male speaker

	090
	xké:wá
	
	

	091
	san kamantika kúkuwí
	
	

	092
	notah
	
	

	093
	nona:n; na:ntli
	
	

	094
	nitlatlamaka
	
	

	095
	yó:méh
	
	

	096
	pátí
	
	

	097
	ki:sa
	
	

	098
	te:xokó:nó:tsa
	
	

	099
	kí:teki xó:chitl (sg.)
kí:tekí xó:chitl (pl.)
	
	Minimal pair between singular and plural

	100
	tlao:ya (to shell corn on a stone); tlaó:yá (to shell corn in ones hands)
	
	Minimal pair between nonreduplicated and reduplicated forms

	101
	kí:teki xó:chitl (sg.)

kí:tekí xó:chitl (pl.)
	
	Minimal pair between singular and plural

	999
	a:polaki; á:poláki
	
	Minimal pair between nonreduplicated and reduplicated forms

	999
	kí:teki xó:chitl (sg.)

kí:tekí xó:chitl (pl.)
	
	Minimal pair between singular and plural

	999
	te:ki and te:kí segments from min. pairs listed above
	
	

	
	Final edit tape complete; this is the elicitation session (two channels on monorecording, i.e., one mike for two speakers) for the Oapan 1998 minimal pairs. It has not been segmented although silences and discussions have been removed.


